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رسـالة مؤرخـــة ٢٠ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٢ موجهــة إلى رئيــس مجلــس 
الأمـن مـن رئيـس لجنـة مجلـس الأمـــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) 

  بشأن سيراليون 
يشرفني أن أحيل طيه تقرير لجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) 
بشـأن سـيراليون، الـذي يتضمـن عرضـا لأنشـطة اللجنـة في عـام ٢٠٠٢. ويقـدم هـذا التقريـر، 
الذي اعتمدته اللجنة في ٢٠ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، وفقا لمذكرة رئيـس مجلـس الأمـن 

 .(S/1995/234) المؤرخة ٢٩ آذار/مارس ١٩٩٥
(توقيع) أدولفو أغيلار زينسر  
رئيــس لجنـة مجلــس الأمـن المنشـأة عمــلا 
بالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) بشأن سيراليون 
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 المرفق 
تقرير لجنة مجلس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١١٣٢ (١٩٩٧) بشـأن 

  سيراليون 
مقدمة   أولا -

ـــة مجلــس الأمــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ١١٣٢  يغطـي هـذا التقريـر، الصـادر عـن لجن - ١
(١٩٩٧) بشـأن سـيراليون، الفـترة مـن ١ كـانون الثـاني/ينـاير إلى ٢٠ كـــانون الأول/ديســمبر 

 .٢٠٠٢
وقدمـــت اللجنـــة إلى مجلـــس الأمـــن تقريـــرا في ١١ كـــــانون الثــــاني/ينــــاير ٢٠٠٢  - ٢
(S/2002/50) يغطـي أنشـطتها في الفـــترة مــن كــانون الثــاني/ينــاير إلى كــانون الأول/ديســمبر 

 .٢٠٠١
وفي عـام ٢٠٠٢، تـألف مكتـب اللجنـة مـن خورخـــي إدواردو نافــاريتي (المكســيك)  - ٣
رئيسـا، للفـترة مـن ١ كـانون الثـاني/ينـاير إلى ٢٧ كـانون الثـــاني/ينــاير ٢٠٠٢، ومــن نــائبين 
للرئيس من وفدي الكاميرون وسـنغافورة. وشـغل أدولفـو أغيـلار زينسـر (المكسـيك) منصـب 
رئيـس اللجنـة في الفـترة مـن ٢٨ كـانون الثـاني/ينـاير إلى ٣١ كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٢. 
وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقدت اللجنة أربـع جلسـات، بالإضافـة إلى المشـاورات غـير 

الرسمية. 
  

معلومات أساسية وموجز لأعمال اللجنة   ثانيا -
معلومات أساسية   ألف -

ــــر  بموجــب قــرار مجلــس الأمــن ١١٣٢ (١٩٩٧) المتخــذ في ٨ تشــرين الأول/أكتوب - ٤
١٩٩٧، قام الس، بعد أن قرر أن الحالة في سيراليون في أعقاب الانقـلاب العسـكري الـذي 
وقع في ٢٥ أيار/مايو ١٩٩٧، تشكل ديدا للسلم والأمن الدوليـين في المنطقـة بفـرض حظـر 
إلزامـي علـى بيـع أو توريـــد الأســلحة والأعتــدة ذات الصلــة والنفــط والمنتجــات النفطيــة إلى 
سـيراليون مـن جـانب جميـع الـدول. كمـا فـرض مجلـس الأمـن، بموجـب الفقـرة ٥ مـن القــرار، 
قيـودا علـى سـفر أعضـاء الـس العسـكري والأفـراد البـالغين مـن أسـرهم. وبعـد ذلـــك، رفــع 
مجلس الأمن، بموجب القـرار ١١٥٦ (١٩٩٨) المـؤرخ ١٥ آذار/مـارس ١٩٩٨، الحظـر علـى 
النفـط، ثم أكـد، بموجـب القـرار ١١٧١ (١٩٩٨) المـؤرخ ١٥ حزيـــران/يونيــه ١٩٩٨، رفــع 
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الجـزاءات المفروضـة علـى الحكومـة، وأعـاد فـرض الحظـر علـى الأسـلحة وعلـى سـفر الأعضــاء 
القياديين في الجبهة المتحدة الثورية والس العسكري السابق. 

وفي ٥ تموز/يوليه ٢٠٠٠، اتخذ مجلـس الأمـن القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) وبموجبـه اتخـذ  - ٥
جملة إجراءات، إذ قرر، في الفقرة ١ منه، أن تفرض جميع الدول حظرا على الاسـتيراد المباشـر 

أو غير المباشر للماس الخام من سيراليون إلى أراضيها. 
ــــس الأمـــن في جلســـته ٤٤٤٢ المعقـــودة في ١٩ كـــانون الأول/ديســـمبر  واتخــذ مجل - ٦
ـــــترة ١١ شــــهرا تبــــدأ  ٢٠٠١، القـــرار ١٣٨٥ (٢٠٠١) الـــذي بموجبـــه مـــدد العمـــل، لف
في ٥ كـــانون الثـــاني/ينـــاير ٢٠٠٢، بالتدابـــير المفروضـــة بموجـــب الفقـــــرة ١ مــــن القــــرار 
١٣٠٦ (٢٠٠٠)، إلا أنـه، عمـلا بـالفقرة ٥ مـن ذلـك القـرار، ســـيظل المــاس الخــام الخــاضع 

لرقابة حكومة سيراليون بموجب نظام شهادات المنشأ معفيا من هذه التدابير. 
واتخذ مجلس الأمن بالإجماع في جلسـته ٤٦٥٤ المعقـودة في ٤ كـانون الأول/ديسـمبر  - ٧
٢٠٠٢، القرار ١٤٤٦ (٢٠٠٢)، الذي قرر بموجبه أن يمـدد لفـترة سـتة أشـهر جديـدة، تبـدأ 
في ٥ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، الحظر المفروض علـى جميـع أشـكال اسـتيراد المـاس الخـام 

من سيراليون فيما عدا الماس الخاضع لرقابة الحكومة بموجب نظام شهادات المنشأ. 
 

موجز لأنشطة اللجنة   باء -
عمـــلا بـــالفقرة ٤ مـــــن القــــرار ١١٧١ (١٩٩٨)، قدمــــت اللجنــــة للمجلــــس في  - ٨
٢٩ نيسان/أبريل ٢٠٠٢ تقريرا (S/2002/498) عن الإخطــارات الـتي وردت إليـها مـن الـدول 
بشأن الأسلحة والاعتدة ذات الصلة المصـدرة إلى سـيراليون، والأسـلحة والأعتـدة ذات الصلـة 
المرسـلة لنشـرها مـع بعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون. كمـا تلقـت اللجنـــة رســالة مــن البعثــة 
الدائمة لقطر لدى الأمم المتحدة، مؤرخـة ٢٥ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢، بشـأن عـزم أمـير دولـة 
قطر إهداء طائرة هليوكبتر لرئيس سيراليون لكـي يسـتعملها في تنقلاتـه فقـط. ووفقـا للرسـالة 

الواردة من قطر، فإن اللجنة ستخطر بشحن الطائرة وستتلقى التفاصيل عندما يتقرر ذلك. 
وفي ١ آب/أغسـطس ٢٠٠٢، وافقـــت اللجنــة علــى طلبــين مقدمــين مــن حكومــتي  - ٩
سيراليون وسويسرا لإعفاء جوني بـول كورومـا، زعيـم حـزب السـلام والتحريـر، مـن أحكـام 
الفقرة ٥ من القرار ١١٧١ (١٩٩٨)، لتمكينه مـن حضـور مؤتمـر �مبـادرات التغيـير� المعقـود 
في كـوو، بسويسـرا، في الفـترة مـن ٣ إلى ١٣ آب/أغســـطس ٢٠٠٢. وفي ٢ تشــرين الأول/ 
أكتوبـر ٢٠٠٢، وافقـت اللجنـة علـى طلـب مقـدم مـــن حكومــة ســيراليون بإعفــاء الدكتــور 
بيلا ليه المستشـار الوطـني للبرنـامج الوطـني لمكافحـة فـيروس نقـص المناعـة البشـرية/الإيـدز مـن 
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ـــني  قيـود السـفر لكـي يتسـنى لـه حضـور الاجتمـاع السـادس للفريـق الاستشـاري الإقليمـي المع
بالصحـة الإنجابيـة لمنطقـة أفريقيـا ومنطقـة شـرق البحـــر الأبيــض المتوســط، المعقــود في تونــس 

العاصمة في الفترة من ١٤ إلى ١٨ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢. 
وفي رسـالة مؤرخـة ٩ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢ موجهـة إلى رئيـــس مجلــس الأمــن،  - ١٠
ـــام شــهادات المنشــأ  أحـال رئيـس اللجنـة إلى الـس اسـتعراض حكومـة سـيراليون الثـالث لنظ
المتعلق بتصدير ماس سيراليون (S/2002/38)، وهو الاسـتعراض الـذي نظـرت فيـه اللجنـة فيمـا 

بعد أثناء مشاوراا غير الرسمية التي أجرا في ١٩ شباط/فبراير ٢٠٠٢. 
وفي رسـالة مؤرخـة ٢٣ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ موجهـة إلى رئيـس مجلـــس الأمــن، أحــال  - ١١
ـــق  رئيـس اللجنـة إلى الـس اسـتعراض حكومـة سـيراليون الرابـع لنظـام شـهادات المنشـأة المتعل
بتصدير ماس سيراليون (S/2002/826)، وهو الاستعراض الذي نظرت فيه اللجنة بعد ذلـك في 

جلستيها ٢٧ و ٢٨ المعقودتين في ٢٢ تموز/يوليه و ١٣ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢. 
واعتمـدت اللجنـة في جلسـتها الــ ٢٥، المعقـودة في ٢٦ آذار/مـارس ٢٠٠٢، مبـــادئ  - ١٢
توجيهية موحدة منقحة لتسيير أعمالهــا؛ وتلـك المبـادئ أدمجـت في المبـادئ التوجيهيـة الصـادرة 
سابقا الأحكام ذات الصلـة مـن قـراري مجلـس الأمـن ١٣٠٦ (٢٠٠٠) و ١٣٨٥ (٢٠٠١)، 
والمقـررات اللاحقـة الـتي اتخذـا اللجنـة لإعفـاء المـاس الخـام الخـاضع لرقابـة حكومـة ســيراليون 
بموجـب نظـام شـهادات المنشـأ مـن التدابـير المفروضـــة بمقتضــى الفقــرة ١ مــن القــرار ١٣٠٦ 
(٢٠٠٠). وقررت اللجنة أيضا إحالة المبادئ التوجيهية إلى جميع الدول، لكــي توجـه انتباهـها 
إلى الفقـرة ١ مـن القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠) وإلى الرسـالتين الموجـــهتين مــن رئيــس اللجنــة إلى 
S) و ٢٨ آذار/  رئيـس مجلـس الأمـن المؤرختـين ٦ تشـــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠٠ (2000/966/
مارس ٢٠٠١ (S/2001/300)، اللتين تتضمنان مقررات اتخذا اللجنة بشأن إعفاء الماس الخـام 
الخاضع لرقابة حكومة سيراليون عن طريـق نظامـها الخـاص بشـهادات المنشـأ مـن التدابـير الـتي 

تفرضها الفقرة ١ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). 
وفي إجابة على الاستفسار المقدم للجنة من رئيس وفد المفوضية الأوروبية فيما يتعلـق  - ١٣
باسـتخدام التسـجيل الإلكـتروني والمكـون المتعلـق بالتـأكيد في نظـام شـهادات المنشــأ، وافقــت 
ــــى الكتابـــة إلى حكومـــة  اللجنــة في جلســتها ٢٥، المعقــودة في ٢٦ آذار/مــارس ٢٠٠٢، عل
سيراليون لكي تلتمس رأيها. وبينـت حكومـة سـيراليون، في ردهـا علـى اللجنـة، أن اسـتخدام 

مثل هذا النظام الإلكتروني مفضل، إلا أنه ليس إلزاميا في الوقت ذاته. 
وفي جلستها ٢٥ أيضا، نظرت اللجنة في رسالة موجهة من حكومـة بلجيكـا تتضمـن  - ١٤
ملفا يحتوي على خمـس مشـكلات تواجـه تنفيـذ نظـام شـهادات المنشـأ مـن سـيراليون لتصديـر 
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المـاس الخـام. ووافقـت اللجنـة علـى توجيـه انتبـاه سـلطات سـيراليون إلى الملـف، وعلـــى ذلــك 
بادرت بتبادل ست رسائل كانت بمثابة قناة اتصـال مفيـدة لاسـتكمال الاسـتعراضات الرسميـة 
المقدمة من حكومة سيراليون بصفة دورية ووجهت رسالة من الممثل الدائم لبلجيكـا، مؤرخـة 
٧ آب/أغسطس ٢٠٠٢، انتباه اللجنة إلى مشكلة سادسة تواجه تنفيذ نظام شـهادات المنشـأ؛ 
ووافقت اللجنة على أن تحيل مضمون الرسـالة إلى سـلطات سـيراليون وأن توجـه الاهتمـام في 

نفس الوقت إلى أوجه التشابه بين الحالة السادسة والحالات الخمس السابقة. 
ومنذ صدور تقرير اللجنة السنوي السابق (S/2002/50)، تلقت اللجنة ردا واحدا من  - ١٥
دولة (المكسيك) بشأن تنفيذ الفقرة ١٧، وردا واحدا (مـن المكسـيك) بشـأن تنفيـذ الفقـرة ٨ 
من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). وفضلا عـن ذلـك، أبلغـت البعثـة الدائمـة للاتحـاد الروسـي لـدى 
الأمم المتحدة اللجنة، بمذكرة شفوية مؤرخة ١٦ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٢، بالتدابـير الـتي اتخذـا 
حكومـة الاتحـاد الروسـي لتنفيـذ القـرار ١٣٨٥ (٢٠٠١)، علـــى الرغــم مــن أن ذلــك القــرار 

لا يتطلب من الدول تقديم مثل هذه التقارير. 
 

الانتهاكات الفعلية والمزعومة لنظام الجزاءات   جيم -
وافقت اللجنة، بعد أن نظرت في مقال صحفـي زعـم أن السـيد جـوني بـول كورومـا  - ١٦
قـد سـافر إلى غانـا بالمخالفـة لأحكـام الفقـرة ٥ مـن القـرار ١١٧١ (١٩٩٨)، علـى أن يبعــث 
الرئيـس برسـالة إلى الممثـل الدائـم لغانـا لـدى الأمـم المتحـدة للحصـول علـى معلومـات إضافيــة 
تلقي الضوء على الخرق المزعوم لنظام الجزاءات. ولم يتلق الرئيـس أي رد علـى رسـالته الأولى 
المؤرخة ٤ آذار/مارس ٢٠٠٢، فبعث في ١٤ حزيــران/يونيـه ٢٠٠٢ رسـالة تذكيريـة، بموافقـة 

من اللجنة. ولم تتلق اللجنة حتى الآن أي ردود على هاتين الرسالتين. 
وبناء على معلومات تلقتها اللجنة تزعم أن السيد جوني بول كورومـا قـد سـافر دون  - ١٧
إذن منـها إلى نيجيريـــا في ٣ شــباط/فــبراير ٢٠٠٢، بعــث الرئيــس في ٤ آذار/مــارس ٢٠٠٢ 
ـــر. ولم يتلــق الرئيــس أي رد علــى  رسـالة إلى الممثـل الدائـم لنيجيريـا يلتمـس منـه إيضـاح الأم
رسالته الأولى، فبعث في ١٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٢ رسالة تذكيريـة، بموافقـة مـن اللجنـة. ورد 
الممثل الدائم لنيجيريا لدى الأمم المتحــدة علـى رسـالة الرئيـس في ٢٦ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢، 
مشيرا إلى أن الانتهاك المزعوم قد أُبلغ إلى حكومة نيجيريا وأن رد حكومته سيتاح للجنة فـور 

تلقيه. 
كذلـك، نظـرت اللجنـة في جلسـتها ٢٥ في مذكـرة شـفوية تلقتـها مـن البعثـة الدائمــة  - ١٨
لبلجيكا لدى الأمم المتحدة تبين بالتفصيل الإجراءات التي اتخذا السـلطات البلجيكيـة خـلال 
تحقيقها مع السيد فيكتور بوت، الذي اعتبرته تقارير فريقي الخـبراء المعنيـين بسـيراليون وليبريـا 
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وتقارير آلية رصد الجـزاءات المفروضـة علـى الاتحـاد الوطـني للاسـتقلال التـام لأنغـولا (يونيتـا) 
واحـدا مـن تجـار الأسـلحة الرئيسـيين في أفريقيـا. وأثنـاء التحقيـق مـع هـذا الأخـــير، بــرز اســم 
سانجيفان روبرا بوصفه أقرب المعاونين لبوت. وبصدد قضيتي بوت وروبرا، أبلغـت السـلطات 
البلجيكيـة اللجنـة بـإجراء تفتيـش لــ ١٨ بيتـا في آن واحـد يـوم ٧ شـــباط/فــبراير ٢٠٠٢. وتم 
اعتقال واحتجاز ســانجيفان روبـرا وكـارلوس لابلـين وجـون غارنيـه بعـد اسـتجوابات لاحقـة. 
وفي ٢ نيسان/أبريل ٢٠٠٢، بعث الرئيس، بموافقة من اللجنة، ردا إلى الممثـل الدائـم لبلجيكـا 

لدى الأمم المتحدة ليعرب عن تقديره للإجراءات التي اتخذا الحكومة البلجيكية. 
ونظرت اللجنة، خلال المشـاورات غـير الرسميـة الـتي أجرـا في ٨ أيـار/مـايو ٢٠٠٢،  - ١٩
في رسـالة تلقتـها مـن البعثـة الدائمـة لغامبيـا لـدى الأمـم المتحـدة تتعلـق باحتجـاز قـوات الأمــن 
الغامبية لمواطن بلجيكي يدعى بييتر جودو مارتن دِرفوردن بتهمة الاتجار غير المشروع بالمـاس 
ـــار/مــايو ٢٠٠٢، بموافقــة مــن اللجنــة، ردا إلى الممثــل  السـيراليوني. وبعـث الرئيـس في ١٣ أي
الدائم لغامبيا ليعرب عـن تقديـره للإجـراءات الـتي اتخذـا حكومـة غامبيـا. وفي وقـت لاحـق، 
تلقـت اللجنـة رســـالة أخــرى مــن البعثــة الدائمــة لغامبيــا، بتــاريخ ٩ كــانون الأول/ديســمبر 
٢٠٠٢، تبلغها فيها، إلحاقا برسالة البعثة السابقة، بأن بييتر جودو مارتــن دِرفـوردن وسـوري 
إبريما توراي (وهو مواطن سيراليوني) قـد أقـرا بجملـة ـم، منـها اسـتيراد المـاس الخـام أو المـاس 
ـــا للقوانــين  غـير المصقـول بـدون ترخيـص اسـتيراد. وقـد أديـن المتـهمان حسـب الأصـول ووفق

الغامبية ذات الصلة. 
  

الأنشطة الأخرى   ثالثا -
شـاركت اللجنـة، في فـترة رئاسـة الوفـد المكسـيكي، في خمسـة اجتماعـات غـير رسميــة  - ٢٠
مشـتركة، وذلـك بمشـاركة لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) بشـــأن 
ليبريا ولجنة مجلس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشـأن أنغـولا. وعقـدت هـذه 
الاجتماعات في ٢٤ نيســان/أبريـل و ١ و ١٤ و ١٧ أيـار/مـايو و ١١ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ 
استنادا إلى قائمة مواضيـع للنقـاش اتفـق الأعضـاء علـى أن مـن اـدي استكشـافها في لقـاءات 
مشتركة. وهذه المواضيع شملت التعاون مع المنظمات الإقليمية؛ وتحسين القـدرة علـى الرصـد؛ 
ومساعدة الدول الثالثـة علـى تنفيـذ الجـزاءات؛ وسـبل تعزيـز فعاليـة الجـزاءات المحـددة الهـدف؛ 
وتقاسـم الخـبرات بشـأن مبـادئ اللجنـة التوجيهيـة وممارسـات عملـــها. واســتمعت اللجــان في 
١٧ أيـار/مـايو و ١١ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ علـى التـوالي إلى إحـــاطتين قدمــهما الســيد إيــان 
سمايلي خبير المـاس والعضـو السـابق في فريـق الخـبراء المعـني بسـيراليون، والسـفير خـوان لاريـن 
رئيس آلية رصد الجزاءات المفروضة على يونيتا. وعقدت الاجتماعـات غـير الرسميـة المشـتركة 
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ـــتي قــرر فيــها الــس أن تواصــل لجنــة  وفقـا للفقـرة ٧ (هــ) مـن القـرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، ال
الجزاءات المفروضة على سيراليون تعاوـا مـع لجـان الجـزاءات الأخـرى ذات الصلـة، لا سـيما 
اللجنتين المعنيتين بليبريا وأنغولا. وإضافة إلى ذلك، تشـير الفقـرة ١٤ (ح) مـن القـرار ١٣٤٣ 
(٢٠٠١) إلى جملة من المــهام المناطـة بلجنـة الجـزاءات المعنيـة بليبريـا، ومنـها التعـاون مـع لجـان 

الجزاءات الأخرى ذات الصلة، لا سيما اللجنتان المعنيتان بسيراليون وأنغولا. 
وأجــرى مجلــس الأمــن في ٢٩ آب/أغســطس ٢٠٠٢ اســــتعراضه الخـــامس للتدابـــير  - ٢١
المفروضة بموجب الفقرة ١ من القرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠). وذه المناسـبة، قـدم الرئيـس إحاطـة 
مستفيضة إلى الس تستند إلى مهمة تقصي الحقائق التي اضطلـع ـا في بلـدان اتحـاد ـر مـانو 
في الفترة من ٢٢ حزيـران/يونيـه إلى ٤ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢. ومـن خـلال البيـان الـذي أدلى بـه 
الرئيس إلى الصحافة في ٢٩ آب/أغسطس ٢٠٠٢، أعرب أعضاء الس، في جملة أمـور، عـن 
تقديرهــم لحكومــة ســيراليون لتقديمــها اســتعراضها الرابــع لنظامــها الخــاص بشــــهادة المنشـــأ 
كمـا أثنـوا عليـها تقديـرا لمـا تبذلـه مـن جـهود لرصـد تجـــارة المــاس مــن خــلال إنشــاء آليــات 
للإشـراف علـى اسـتخراج المـاس محليـا ولمراقبتـه. كمـا أحـــاط الأعضــاء علمــا بالمشــاكل الــتي 
لا تزال حكومة سـيراليون تواجهـها فيمـا يتعلـق بإنتـاج المـاس بشـكل غـير مشـروع وبتهريبـه، 
ولذلك رحبوا بالجهود المبذولة في بلدان غرب أفريقيا لاستحداث نظـام لمنـح الشـهادات علـى 
نطـاق المنطقـة وشـجعوا حكومـة سـيراليون علـى زيـادة تعزيـز قدرـا علـــى الرقابــة الداخليــة. 
ـــة الــتي تبذلهــا  وحـث الأعضـاء أيضـا اتمـع الـدولي والبلـدان المانحـة علـى دعـم الجـهود الجاري
حكومـة سـيراليون لاتخـاذ تدابـير فعالـة لمراقبـة شـهادات المـاس وتعزيـز التنميـة الاقتصاديـــة مــن 

خلال أنشطة الاستخراج. 
وعندما قرر مجلس الأمن، بموجب قراره ١٣٨٥ (٢٠٠١)، أن يمـدد الحظـر المفـروض  - ٢٢
على جميــع واردات المـاس الخـام السـيراليوني، باسـتثناء المـاس الخـاضع لرقابـة الحكومـة بموجـب 
نظام شهادات المنشأ، لفترة أحد عشـر شـهرا ابتـداء مـن ٥ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٢، أكـد 
الس أيضا أنه سيقوم، إلى جانب الاستعراض نصـف السـنوي الـذي يجريـه وفقـا للفقـرة ١٥ 
ـــرار ١٣٠٦ (٢٠٠٠)، باســتعراض الحالــة في ســيراليون، بمــا في ذلــك مــدى ســيطرة  مـن الق
الحكومة على إنتـاج المـاس، في ايـة فـترة الأحـد عشـر شـهرا المحـددة في القـرار، ليقـرر مـا إذا 
كان سيقدم على تمديد هذه التدابير لفـترة إضافيـة أو تعديلـها إن اقتضـى الأمـر ذلـك أو اتخـاذ 
تدابــير إضافيــة. وبعدئــذ أجــرى الــس اســــتعراضه عمـــلا بـــالفقرة ٣ مـــن القـــرار ١٣٨٥ 
(٢٠٠١)، في ٤ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢. وقـام الرئيـس بتعميـم وقـراءة مذكـرة بينـت، 
في جملة أمور، الآراء التي أعرب عنها أعضـاء اللجنـة في الجلسـة ٢٨، المعقـودة في ١٣ تشـرين 
الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، بشـأن الجـزاءات المتعلقـة بالمـاس. وعندمـــا اتفــق أعضــاء الــس علــى 
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مشروع قرار بشأن سيراليون، اتفق رئيـس اللجنـة ورئيـس الـس علـى أن يعـدل الأخـير عـن 
الإدلاء بأي بيان إلى الصحافة بشأن الجزاءات المفروضة علـى اسـتيراد المـاس السـيراليوني الخـام 
غـير الخـاضع لنظـام شـهادات المنشـأ. وفي اليـوم نفســـه، اتخــذ مجلــس الأمــن بالإجمــاع القــرار 

١٤٤٦ (٢٠٠٢) (انظر الفقرة ٧ أعلاه). 
وفي الفترة الممتدة بين ٢٢ حزيران/يونيه و ٤ تموز/يوليه ٢٠٠٢، قـام الرئيـس بزيـارة  - ٢٣
لسـيراليون وليبريـا وغينيـا لبحـث المشـاكل المصادفـــة في تنفيــذ التدابــير الجزائيــة الــتي وضعــها 
الس، وتحسين فعاليتـها، وتوجيـه إشـارة سياسـية إلى جميـع الـدول بشـأن الأهميـة الـتي يوليـها 
الس لتنفيذ نظم الجزاءات، ومناقشة إمكانية تبني نهج إقليمية للتصدي للاتجار غير المشـروع 
بالأسـلحة الصغـيرة والمـاس. وخـلال الفـترة ذاـا، قـام الرئيـس أيضـا، تنفيـــذا لأهــداف مهمــة 
تقصيه للحقائق في المنطقـة، بزيـارة لفرقـة عمـل الحكومـة البلجيكيـة المعنيـة بالمـاس الموظـف في 
الصراعات، في بروكسل؛ وأمانة اتفاق واسنار في فيينا، ومقر المنظمة الدولية للشـرطة الجنائيـة 
(الإنتربول)، في ليون. وأجرى محادثات شـاملة مـع ممثلـين رئيسـيين مـن بلـدان اتحـاد ـر مـانو 
الثلاث، بما في ذلك رئيسا سيراليون وليبريا ووزيـر خارجيـة غينيـا. وفي سـيراليون، زار رئيـس 
اللجنة عدة أماكن تنتشر فيها بعثة الأمم المتحدة في سيراليون بمنـاطق إنتـاج المـاس الـتي كـانت 
تخضع في السابق لسيطرة الجبهة الثورية المتحدة. وقدم الرئيس إلى اللجنة في ١١ و ٢٢ تمـوز/ 
يوليه ٢٠٠٢ تقريرا شفويا مفصـلا عـن زيارتـه، كمـا قـدم في ١١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ إحاطـة 

إلى مجلس الأمن بشأن مهمته. 
  

ملاحظات   رابعا -
نظرا لعدم وجود آلية رصد محددة لكفالة التنفيذ الفعال لنظام الجزاءات، تحث اللجنـة  - ٢٤
جميـع الـدول والمنظمـات الـتي بوسـعها أن تزودهـا بمعلومـات ذات صلـة علـى أن تفعـل ذلـــك. 
ويمكن أيضا تيسير اضطـلاع اللجنـة بولايتـها المتصلـة بـالحظر المفـروض علـى الأسـلحة بتقـديم 

تقارير عن طريق الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا وبعثة الأمم المتحدة في سيراليون. 
 

 


